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I. Watch wireless charging 

position 
2. Mobile phone wireless 

charging position 
3. Earphone case wireless 

charging position 
4. 135"(Max.) foldable design 

® 5. 180"(Max.) foldable design 
6. 180"(Max.) foldable design 
7. Power input port 

® 8. LED Indicator 

®(D 三

How to Use/ Wie zu verwenden/ Comment l'utiliser/ 
Como utilizarlo/ Come si usa/使用方法／如何使用

SlepL Please open the 3-in-l foldable wireless cha『ger and pull out the watch 
wi『eless charging position; 

Step2, Please connect one end of the attached USB-C cable to product power 
input port, the other end to a power adapter; 

Step3, Please place your devices to corresponding wireless cha『ging positions 
for charging 

Please place you『 cha『ging devices centrally. 

Indicator Status / lndikator Status/ Statut de 
l'indicateur/ Estado del indicador/ Stato dell'indicatore/ 
才

、

/°/夕一 夕0又于 一 夕又／指棵状况

Indicator Status Charging Status 

Blue Light On for 3 Seconds and Off Connecting the Power Supply 

Breath Blue Light Charging 

Constant Blue Light Being Fully Charged 

Quick Flash Blue Light Foreign Object Detection 
Function 

Off Stand by 

Specifications/ Technische Oaten/ Specifications 
techniques/ Especificaciones/ Specifiche/裴品0)仕横I
规格

Model WA0112 

Input 9 ov�3 OA(27.0W), 
12 DV一3OA(36 OW) 

Output 3 OW (for Watch) 

5 OW (for Ea『phone cha『ging case) 

15 OW Max. (for Mobile phone) 

Transmission Distance �6mm 

Fast Cha『ging Protocol Supported QC2 0/ QC3 01 PD/ Q12 0 

Compatible Devices/ Kompatible Geriite/ Appareils 
compatibles/ Dispositivos compatibles/ Dispositivi 
compatibili/对芯乃炉7

又／相容的投俩

Compatible Devices Model 

Sma『t Phone 1Phonel6/ 16 Plus/ 16Pro/ 16 Pro Max 

iPhonel5/ 15 Plus/ 15Pro/ 15 Pro Max 

iPhone 14/ 14 Plus/14Pro/ 14 Pro Max 

iPhone 13mini/ 13/ 13Pro/ 13 Pro Max 

iPhone 12mini/ 12/ 12Pro/ 12 Pro Max etc 

Smart Watch iWatch 2/ 3/ 4/ 5/ 6/ 7/ 8/ SE/ SE2/ 8/ 9/ 10 

Ultra etc 

Earbuds Airpods 2/ Airpods 3/Airpods Pro/AirPods Pro2 etc 

0, Cautions 

1. Please use the powe『 supply voltage as specified (AC 100-240Vl 
2. Please use a mobile phone case with a thickness of less than 6M M 
3. If you need to clean the charger, please make sure it is not connected 

power supply. 
4. Applies to iphone 12 series and above mobile phones perfectly 
5. Wireless foldable charging supports a maximum output of 15W 
6. Due to the magnetic attraction, there may be imprints in the joint area of 

wireless charger, which can be wiped off with an alcohol cotton pad 
7. It is recommended that uses with the included power adapte『 and USB-C 

charging cable for better charging perfo『mance
8. Do not disassemble, repair, modify on your own and do not drop this 

product 
9. Do not use or store this product in highly humid or moist places, direct 

sunlight, dense dust, or in high temperatures such as in a car under the sun 
or near a heater. 

10. This product is non-waterproof 
11. Keep out of reach of children 
12. If any abno『mality like smoking, odor, defo「mation, etc. occurs in this 

product, stop using it immediately. 

Trouble Shooting 

If you're experiencing inter兀pied or slow charging, check the following, 
I. The back of you『 phone should not have any metal, pop sockets, or cred仆

cards. 
2. If you'『e using an iphone 12 or below version or a other branded phone, 

please put the phone in the cente『 of the charging su『face (this lets the 
charging coil in your phone line up with the one inside the wireless 
charger). 

3. Phone cases should be no thicker than 6mm for effective charging 
4. Check whethe『 the adapter is QC3.0/ PD3.D fast cha『ger.

If you are using the recommended wireless charger with the QC3.0/ PD3.0 
adapter and have removed any potential charging obstrectlons, but are still 
experiencing issues, please try following steps, 
I. Replacing the cable connecting to your wireless charger 
2. Unpleg the adapte『 and reinsert It. 
3. Please feel free to contact oer support team for solving problem 

CD VorsichtsmaBnahmen 

I. Bitte verwenden Sie die angegebene Netzspannung (AC 100-240VJ 
2. Verwenden Sie bitte eine HandyhOlle mit eine『 Dicke von weniger als 6 mm 
3. Wenn Sie das Ladegerat reinigen mochten, stellen Sie sicher, dass es nicht 

angeschlossen ist 
4. Geeignet tor iphone 12 Serie und neuere Madelle 
5. Das drahtlose faltbare Ladegerat unterstOtzt eine maximale Leistung von 

15W /Or Mobiltelefone. 
6. Aufgrund der magnetischen Anziehung konnen AbdrOcke im 

Verbindungsbereich des drahtlosen Ladegerats auft『eten, die mit einem 
Alkohol Wattepad abgewischt werden konnen. 

7. Es wird empfohlen, den mitgelieferten Netzadapter und das USB C 
Ladekabel 10『 bessere Ladeleistung zu verwenden 

8. Nicht eigenmachtig auseinandernehmen, repa『ieren, modifizieren oder das 
Produkt fallen lassen. 

9. Verwenden oder lagern Sie dieses Produkt nicht an Orten mit hoher 
Luftfeuchtigkeit, direkter Sonneneinstrahlung, dichtem Staub oder hohen 
Temperaturen, wie z.B. in einem Auto in de『 Sonne oder in der Nahe eines 
Heizge『ats

10. Dieses Produkt ist nicht wasserdicht 
11. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren 
12. Bei auBergewohnlichen Vorkommnissen wie Rauchentwicklung, 

Geruchsbildung, Ve『formung usw. das Produkt sofort nicht mehr 
ve『wenden

Problembehebung 

Wenn es zu Unterbrechungen oder langsamer Ladung kommt, uberprufen Sie 
Folgendes, 
I. Die Ruckseite lhres Telefons dart keine Metallteile, Pop Sockets ode『

Kreditkarten aufweisen. 
2. Wenn Sie ein iphone 12 oder alteres Modell oder sonstige he『gestelltes

Telefon verwenden, platzieren Sie das Telefon bitte in der Mitte der 
Ladeoberflache (damit die Ladespule in lhrem Telefon mit der im drahtlosen 
Ladegerat Obereinstimmt). 

3. Handyhullen durfen nicht dicker als 6 mm sein, um eine effektive Ladung 
zu gew助rleisten.

4. UberprOfen Sie, ob der Adapter ein QC3.0/PD3.0 Schnellladegerat ist 

Wenn Sie das empfohlene drahtlose Ladegerat mil dem QC3.0/PD3.0 Adapter 
ve『wenden und mogliche Ladungsbehinde「ungen entfernt haben, aber immer 
noch Probleme auftreten, versuchen Sie bitte folgende Schritte, 
I. Ersetzen Sie das Kabel, das mil lh『em d『ahtlosen Ladegerat verbunden isl 
2. Ziehen Sie den Adapter heraus und stecken Sie ihn erneut ein 
3. Kontaktieren Sie unser Support Team, um das Problem zu 16sen 

。陌cautions

1. Veeillez etilise『 la tension d'alimentation sp的fiee (AC 100-240VJ 
2. Utilisez en etei de telephone mobile d"une epaisseur de moins de 6 mm 
3. Si vous avez besoin de nettoyer le chargee『, assurez-vous qu'il n'est pas 

connecte a l'alimentation electrique. 
4. Convient parfaitement aex telephones de la serie iphone 12 et aex mod亡les

ult的eurs.
5. La chargeer pliable sans Iii prend en charge ene sortie maximale de 15W 

poer les telephones mobiles. 
6. En raison de l'attraction magnetiqee, ii poet y avoir des empreintes dans la 

zone de jonction de chargeer sans Iii, qui peevent etre essuyees avec en 
tampon en colon imbibe d'alcool 

7. II est 『ecommande d'etiliser l'adaptateer secteer incles et le cable de charge 
USB-C pou『 de meilleures performances de charge 

01 02 03 04 05 06 

8. Ne pas demonter, 『eparer, modifie『 de vol『e propre chef et ne pas faire 
tomber ce produit. 

9. N'ulilisez pas ou ne stockez pas ce p『oduit dans des endroits Ires humides, 
en plein soleil, dans un envi『onnement poussie『eux ou白des temperatures 
elevees, telles que dans une voiture en plein soleil ou , proximite d'un 
『adiateur.

10. Ce produit n'est pas etanche 
II. Tenir hors de portee des enfants 
12. En cas d'anomalie (fumee, odeu「, deformation, etc.), cesser 

immediatement d"utiliser le produit 

Depannage 

Si vous rencont『ez une cha『ge interrompue au lente, verifiez les elements 
suivants , 
I. Varri仑re de votre telephone ne doit comporter aucun element metallique, 

pop socket au carte de credit. 
2. Si vous utilisez un iPhone 12 ou une version anterieure, au un telephone 

d'une marque autre qu'Apple, veuillez placer le telephone au centre de la 
surface de charge (cela permet a la bobine de charge de votre telephone de 
s'aligner avec celle a l'inte『ieur du cha『geur sans fil). 

3. Les etuis de telephone ne doivent pas depasser 6 mm d'epaisseur pour une 
charge efficace. 

4. Verifiez si l'adaptateur est un chargeur rapide QC3.0/PD3.0 

Si vous utilisez le chargeur sans fil recommande avec l'adaptateur 
QC3.0/PD3.0 et que vous avez elimine tout obstacle potentiel a la charge, 
mais que vous rencont『ez toujou『s des p『oblemes, veuillez essayer les etapes 
suivantes , 
I. Remplacez le c!ble connecte a votre chargeu『 sans Iii 
2. Debranchez l'adaptateur et rebranchez-le 
3. N'hesitez pas a contacter noire equipe d'assistance pour resoudre le 

probleme 

CD Precauciones 

1. Por favor, utilice la tension de suministro especificada (AC I00-240Vl 
2. Por favor, utilice una funda de telefono m6vil con un grosor inferio『 a 6MM 
3. Si necesita limpiar el cargador, asegurese de que no este conectado a la 

fuente de alimentaci6n. 
4. Se aplica perfectamente a las tel村onos m6viles de la serie iphone 12 y 

superiores 
5. La carga inalambrica plegable admite una potencia m的ma de 15 W para 

telefonos m6viles. 
6. Debido a la atracci6n magn的ca, puede haber marcas en el area conjunta 

del cargador inalambrico, que se pueden limpia『 con un pafio de algod6n 
empapado en alcohol 

7. Se recomienda usar el adaptador de corriente y el cable de carga USB-C 
incluidos para obtene「 un mejor rendimiento de carga 

B. No desarme, repa『e, modifique par su cuenta y no deje caer este producto 
9. No use ni guarde este producto en lugares muy humedos o mojados, luz 

solar directa, polvo denso o en altas temperaturas, coma en un autom6vil 
bajo el sol o cerca de un calentador. 

10. Este producto no es resistente al agua 
11. Mantenga fuera del alcance de las ninos 
12. Si se produce alguna anomalla como humo, olor, deformaci6n, etc., en 

este producto, deje de usarlo inmediatamente 

Soluci6n de problemas 

Si experiment, una carga interrumpida o lent,, verifique lo siguiente 
1. La parte trasera de su tel村ono no debe tene『 metal, soportes pop rn 

tarjetas de credito 
2. Si esta utilizando un iPhone 12 o una ve『si6n anterio『, o un telefono no 

fabricado por iphone, coloque el telefono en el cent『o de la supe『ficie de 
carga (esto permite que la bobina de carga de su telefono se alinee con la 
del interior del cargador inalambrico) 

3. Las fundas de telefono no deben tener un grosor superior a 6 mm para una 
carga efectiva. 

4. Verifique si el adaptador es un cargador 『apido QC3.0/PD3.0 

Si esta utilizando el cargador inalambrico recomendado con el adaptador 
QC3.0/PD3.0 y ha eliminado cualquier obstrucci6n potencial para la carga, 
pero aun experimenta problemas, po『 favor intente los siguientes pasos 
1. Reemplace el cable que conecta su cargador inalambrico 
2. Desenchufe el adaptador y vuelva a conectarlo 
3. No dude en ponerse en contacto con nuestro equipo de soporte para 

resolver el problema 

Iii Domande frequenti 

1. Si prega di utilizza『e la tensione di alimentazione specificata (AC 
100-240V).

2. Si prega di utilizzare una custodia per telefono mobile con uno spessore 
infe『iore a 6 mm 

3. Se e necessario pulire ii caricatore, assicurarsi che non sia collegato 
all'alimentazione. 

4. Si applica perfettamente alla serie di telefoni iphone 12 e ai modelli 
succe竺IVI.

5. Foldable wireless charging supports a maximum power of 15 W for cellular 
phones. 

6. A causa dell'att『azione magnetica, potrebbero esserci impronte nell'a『ea di 
giunzione del caricatore wireless, che possono essere pulite con un 
batuffolo di cotone imbevuto di alcol. 

7. Si consiglia di utilizzare l'adattatore di alimentazione e ii cavo di ricarica 
USB-C inclusi per una migliore performance di ricarica 

8. Non smontare, riparare, modificare autonomamente e non fa『 cade『e
questo prodotto. 

9. Non utilizzare o conservare questo prodotto in luoghi altamente umid1 o 
umidi, sotto la luce solare diretta, in presenza di polvere densa o a 
temperature elevate, come in un'auto pa『cheggiata al sole o vicino a un 
riscaldato『e.

10. Questo prodotto non e impermeabile 
11. Tenere fuori dalla portata dei bambini 
12. In caso di anomalie come fumo, odore, deformazione, ecc., in questo 

prodotto, smettere immediatamente di usarlo 

Risoluzione dei problemi 

Se si sta riscontrando una carica interrotta o lenta, controllare qoanto segoe 
1. La parte posteriore del telefono non dovrebbe avere parti metalliche, 

sopporti pop o carte di credito 
2. Se hai on iPhone 12 e ve『sioni precedenti o on telefono di on'alt『a marca, 

centra ii telefono sulla supe计icie di ricarica (questo allinea le bobine di 
ricarica nel telefono con le bobine di ricarica all'interno del caricabatterie 
wireless). 

3. Le custodie per telefono non dovrebbero ave『e uno spessore superiore a 6 
mm per ona carica efficace. 

4. Ve『ifica『e se l'adallatore e un caricatore rapido QC3.0/P03.0 

Se si sta utilizzando ii caricatore wireless raccomandato con l'adattatore 
QC3.0/PD3.0 e SI sono rimoss, eventuali ostacoli alla carica, ma SI riscontrano 
comunque problemi, si prega di provare i seguenti passaggi 
1. Sostituire ii cavo che collega ii caricato『e wireless 
2. Scollegare l'adattatore e reinserirlo. 
3. Non esitate a contatta『e ii nostro team di supporto pe『 risolve『e ii 

problema 

。注意事项
1古源供抬需压祜仕桵1改足勹了 它使用＜茫它炉(AC 100-240V/。
2厚古6MM以下句又了一 卜7扩/午 一 又在它使用＜茫古心
3充窀器苍拂除才忑必要力咙志塌合1古、龟源分接院古九T贮左心亡匕苍谛招匕,<茫古心
4.lphoce12'/'丿一丈以上(J)又,-卜7才歹仁逍用古九声叽
5折')t乙tc办式'],{七区又充冗I古、换；；冗臣(J).l大出力乃WO'廿永-卜才"·
6磁凭O引力led; 从勹才七L又充舌器(J)接合1ill纽立杖洘曳石塌合忭花贞友才扒7山二-1,棉T

拭宅取石亡之力、了专衷叽
7.d;')良L、充霆性能(!Jtc的1己付昆(!Jli源了夕7夕之USB-C充霞夕-7儿在快用寸苍匕七在芯勤忱

匕安才。
8匕O裴品1切分解、僇理、改造L杠炉1'(枉古心。去杞自己了修理才石乙之左＜，牡珠落七古存

L屯＜茫古趴
9高湿堂京tel<谣氨0多心塌齐、 直射日光、湛贮i,乙,)、忘；；；哀境（至句中O太隔切下七匕一 夕一

句近＜存匕）芍主、匕O裴品苍使用匕t,'! 保管匕t,'! 匕饥屯＜茫古贮。
10本裴品，比非防水飞寸。
11子供句手叨届分右炉塌所忙保窅匕飞＜托亡汃
12乙叨裴品i已嗖焊员吴、变形坛艺。民常m,的也左堤合、 tc茫书i己使用在中止L了＜茫古以

卜亏力仄:,::,_一于于 、/夕

充运忭途切九tc')涅＜杠石场合1也以下夺理試Le<茫它心
1忠铝O甘"'''金屈，示y才y夕Ye, 夕V夕外力一 白店巳忭在心力、硫貂匕飞＜茫它心
2.lphone 12沪丿 一丈以下0八一夕习歹屯phoce以外0)-;f亏;.,,a,定括在使用L孔屯爆合l;t、云

括在充霞面O中央忙世,,,
1'1吐匕合今忐31匕杠＇）吝才）．

3霓括午一又 。反古总6mm'!'超夭杠心J:31乙匕,<茫古炉。
4了'517夕扑QC3.0/PD3.0句禹速充霞器b它分力嗡捻匕,<秏古炉。

推樊古杠石勹才乍匕又充霞器匕QC3.0/PD3.07夕丁夕在使用L飞、充霆陪害老取，!除C决场合，，屯
罔阻力W解消古九杠贮塌合信、次O手1阻在試L,-,飞＜抸古炉
1.? 才-\'k又充宦卷Jc接統亡九了心态夕一力吱交换L了，，欢茫它贮。
2. 7夕丁夕宅拔L、了禅匕直匕,,,,<茫古,,,
3同题仍解决Cl)t,幼、扫安轻1工弊社O廿术一 卜千一丛I乙己违格＜茫古炉。

。注意事项
1睹使用指产的霞潦霓墅(AC100-240VJ。
2鹄使用 厚度小於6MM的手携保寝老。
3如果您霖耍渚潔充霞器，禁碗定它没有违接霆源。
4完全遗用於1Phoce 12系列以上手榄。
5俚薪析叠充霆支搜昆大蚧出15W。
6由於磁力吸引 ， 焦综充龟括接合虎可铝含有印疻可用酒精棉掠拭。
7煌谱搭配隧附的霓源鸭接器及USB-C充霞粮使用 ， 以搅得更佳的充霍效能。
8漪勿自行拆裕、维修、改装本湮品 ， 希勿摔落本湮品。
9精勿在克滇苛寺瀑的地方、隔光直射的地方、灰坚密布的地方、或石溫的地方使用或存放本坴品

例如汽丰内的太隔下或暧煜附近 D

10本产品不防水。
11器放在兄蛮接滑不到的地方'
12如果本涯品出瑰任何旯常现象， 如冒炟、具味、癹形等获立即停止使用。

故障排除
如杲您遇到 充运中断或充章瑕慢的阴距， 靖检查下列享项
1手橙背面不鹰有任何金层、插座或信用卡。
2如杲您使用的是phone 12或以下版本或其他品牌的手视， 权将手橙世於桌面 中央。（凛手榄内

的充霞粽画舆焦综充霓峚内的综圈封安） C

3手榄外戒厚墅不超遏6mm才能有效充乱
4桧查逵配器是否治QC30/PD30快速充窀乱

如杲您将本淕品舆QC30/PD31l'i央速充霞器 一向使用 ． 奻已移除任何潜在的充霞陀跃但仍煎法排
解故漳充霍院理
活笞忒必吓步骤
1更换遴接焦粮充逗器的漫惊。
2拔卜迵配器亚霓新插入。
3莽隍眭晞辂我代的支援堕啄以解决问题。

FCC Warning Statement 

Changes or modifications not e,pressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. This 
equipment has been tested and found to comply with the limits fo『 a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to p『ovide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment gene『ates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interterence to radio or television reception, 
which can be dete『mined by turning the equipment off and on, the use『 is
encou『aged to try to correct the interference by one o『 more of the following 
measures 

Reorient or relocate the receiving antenna. 
- - Increase the separation between the equipment and receiver 

Connect the equipment into an outlet on a circuit different f『om that to 
which the receiver is connected. 
- - Consult the dealer or an e,perienced radio/TV technician for help 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 

the following two conditions, (1) This device may not cause harmful 
inte『ference, and 
(2) this device must accept any interfe『ence received, including inle『ference
that may cause undesired operation. 
NOTE, This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in 
conjunction with any other antenna or transmitter 

RF faposure Statement 
To maintain compliance with FCC's RF Exposure guidelines, this equipment 
should be installed and operated with minimum distance of 20cm the 
radiator your body. 

WEEE Compliance 

DD not to dispose of product as unsorted municipal waste and to collect such 
WEEE separately, for proper treatment, 『ecovery and recycling, please take 
this product[s) to designated collection points where it will be accepted free of 
charge. Please contact your local authority for further details of your nearest 
designated collection station 

范 CE 凸＠冗
Made in China -
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